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Szilágyi György.
Aírgjvli'iiik hetenkint egyszer:

v a s á r n a p.
Egész évre 8 kor., félévre 4 kor., 

negyedévre 2 kor.
Nyi Ittér soron kint 40 fillér.

Vidéki újságírás.
A vidéki újságíró ős újság hely­

zete lényegesen elüt a tóvárosi­
tól. A fővárt isi újságíró magasabb 
nézőpontból foghatja föl hivatását, 
inert nem él azon személyek kö­
zött, kikkel tolla foglalkozik. Mert 
mi kára vagy baja lehet abbcV, 
htt szigorú kritikát mond a kor­
mány tagjairól, a főkapitányról, 
a főpolgármesterről, vagy akár­
milyen országos potentátról ? A 
privát életben a legritkább esetben 
van csak érintkezése a főváros, 
vagy az ország uraival és így 
nem kell tartania attól, hogy a 
kávéházából, a kaszinóból, vágy 
a társasagából kinézik. Még* ke­
vés bbé kell attól tartania, hogy 
eltoloncoiják, ahogy a legutóbb is 
két vidéki újságíróval történt. Ez­
zel nem akarjuk e két újságíró 
ügyét menteni, miután az ügyü­
ket behatóan nem ismerjük. Csak 
azt akarjuk ezzel kidomborítani, 
bogy a vidéki újságírónak ezer- 
szerte több szemel\ri tekintettel 
kell lennie, amikor az újságot írja, 
lia nem akarja magát városában 
lehetetlenné tenni és boldogulni 
kíván. Szólj igazat és betörik a

tejed. Ezt a közmondást mintha a 
vidéki újságíróra csinálták volna.

Aki becsületes újságíró ős hi­
vatásának nemességét átérzi, aki 
harcosa az igazságnak az nagyon 
sokssor nem lehet tekintettel sze­
mélyekre, mert épen a közérdek, 
amelynek szolgálatában áll, kö­
veteli inog, hogy bizonyos sze­
mélyeknek nem tetsző eseménye­
det, vagy kommentárokat írjon 
meg. Kislelkü, rövidlátó ember az, 
aki emiatt fordul az újságírás és 
az újságíró ellen, aki ilyen ese­
tekben nem egyéb, mint az ítélő 
közvélemény végrehajtó közege. 
Hiszen épen abban áll az újság­
írás közszükségletet kielégítő, ma­
gasztos hivatása, hogy ellenőrizze 
a társadalom vezetésére hivatott I 
emberek működését és azt érdeme ( 
szerint dicsérje vagy rosszalja. 
Gondoljuk csak meg, hogy mi­
csoda elfajult viszonyok kapná­
nak lábra a vármegyénél, a vá- 
rosnál, közintézményeinknél és a 
-ársadaSomban, ha itt nem lenne 
orzö cherub Kent a közvélemény 
it élőszóké, a vidéki és a fővárosi 
sajtó Ezért képezi alkotmányos, 
életünknek egyik alapvető mo­
mentumát a sajtószabadság, ame-

M 11 a szabadságnak minden igaz 
barátja védelmez, dacára annak, 
hogy itt is, ott is merülnek fel 
visszaélések a sajtó terén. — De 
<'z<d:et. a visszaéléseket nem sza­
kad kivételes szigorral elbírálni 
mert hiszen gyarló emberi intéz­
mény a sajtó is. Minden ország­
nak és minden város közönsége­
sek olyan sajtója van, ami.Vyet 
megei deine!. Ez az egesz világon 
elismert igazság.

Gondolják meg ezt a mi ellen­
ségeink és mindazok, akik bármi 
okból is neheztelnek az újságíróra. 
Amikor mi a közérdeket védel­
mezzük. akkor nem lehetünk te­
kintettel minden irányban, mert 
Hiszen ha mindenkit csak dicsérni 
lógunk, ha minden rosszat, káro­
sat és szennyesei elhallgatunk, 
aKkor mindenki tudni fogja ró­
lunk, hogy csak dicséretekből és 
hazugságokból élünk s a lapokat, 
a. kutya se fogja elolvasni.

igazmondással a sajtó sohasem 
üt sebet a társadalom testén. Va­
lamint a büntetőbíróság nem árt. 
a társadalomnak büntető ítéletei­
vel. A sajtó hatalmával való visz- 
szaélásnék legszigorúbb bírái a 
tisztességes újságírók, akik Isten-

TAB Cl.

Küzdelem a nőért.
Színhely a szép és válófélben levő asz 

szuny fogadó szobája. Személyek : a férj, 
illetőleg az az ember, akit még nem vá 
lasztuttak el az asszonytól és a vőlegény, 
illetőleg az a valaki, aki a válás kimen’ 
dása után a szép asszonyt feleségül veszi. 
A helyi-el, amint az később kiderül, kó 
laikusnak tetszik, de azért, vagy talán 
épen azért véresen komoly.

A térj : Csak jöjjön be édes barátom, 
Nem vethetünk semmit az egymás sze­
mére. Mert amilyen jogon Ön megütödik 
azon, hogy én még itt vagyok, ugyanazon 
jogon tehetek én szemrehányást Önnek, 
amiért már itt van.

A vőlegény . Én (»nagyságái- feleségül 
veszem.

A férj : lön pedig őnagyságát feleségül 
vettem és minthogy a törvény még nem 
választott szét minket egy mádéi, ömu/v- 
sága ebben a pillanatban még a felesé 
gém. Érti ? Az én feleségem.

A vőlegény; Csak nem akarni velem 
elhitetni, hogy ön most, mint férj van itt, 
meg pedig azért, hogy a feleségét meg 
látogassa ?

A férj! Nem, ezt nem akarom önnel 
elhitetni, Az, aki most eljött, Kádár Imre 
államvasuti gépészmérnök és nincsen más 
célja, mint hogy tiszteletét tegye Kádár
Irarene úrasszonynál. Egyébként nem tu­
dom, micsoda jogon kérdezi ezt tőlem ?

A vőlegény : Szívesen megmondom.
Mint Szatmári Erzsi úrasszony leendő
férje.

Á íéij: Igazán komikus, hogy épen rám 
féltékenykedik. Hiszen ha Erzsi velem
akarná megcsalni önt, akkor talán el sem 
válnék tőlem.

A vőlegény : De . . .
A féri: Nem uram, az ilyen szerepcsere 

nem izgatja a nőket. A modern férj és a 
modern szerető körülbelül egyforma sze­
repet játszik a mai asszony szerelmi éle 
lében, a szerepek felcserélésére tehát iga- 
'án nincs szükség.

A vőlegény ; Az_ asszonynak talán nine;
!szüksége rá, a férfinek azonban nem le 
bet mindegy, hogy az agancsokat maga 
viseli-e, vegy pedig mással viselteti.

A férj; Aki nem akar agancsot viselni 
az egyszerűen nem házasodik meg. Aki 
pedig meg Házasodik, az megelégszik az 
zni. hogy az agancsot kellő méltósággal 
viseli.

A vőlegény - Hát ha ön az agancsot a 
Házasság szükséges járulékának tokiad,

I Iliiért iiuhtm la meg a válópert ?
I A törj . Eri e a kérdésre hiúba felelnék I

öíjepli. A válasz, amit adnom kell, olyan 
különös, olyan hihetetlen, hogy ön aka­
ratlanul is kételkednék benne,

A vőlegény: Vagyok annyira úri em­
ber, hogy e kételkedésem sem fog meg­
látszani rajtam.

A férj : Köszönöm, ez nekem elég, Hát 
akkor megmondom, hogy én a válóperrel 
vissu akarom hódban! a feleségemet.

A vőlegény : Megőrült ?
A férj, Amennyiben a szerelmet őrült­

ségnek lehet nevezni, csakugyan meg­
őrültem. Meri én, édes diadalmas utódom, 
szerelmes vagyok, Szerelmes az őriiltsé- 
,’ia. K'" tudja kit szeretek ? A feleségemet 
szeretem. Azt a mit, akitől én el válók és 
akii ön lel őségül akar venni.

A vőlegény : kis feleségül is veszem. Az 
ón esze veszel t szerelme nem lehet aka­
dálya a mi liá/as ; igánknak.

A férj : Fütyülök a házasságára. Nekem 
a szerelem k- II, nekem az asszony kell. 
Az imádott, asszony,

A vőlegény : De hiszen épen azt nem 
kapja meg. Hiszen In ez asszony szeretné 
'"ml, akkor n ni <;s dia v,,hia meg. Már p*>- 
div megcsalta. Ön a saját szemével győ­
ződött meg a csalásiul.

A férj : Nem szükséges fölelevenilenie 
a regi emb. keket. Mindenre emlékszem.
I iidom, hogy megcsalt, tudom, hogy ma­

gával csalt meg. És ezzel lehetetlenné
x
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nek hála, még a túlnyomónál is 
nagyobb többségben vannak Ma­
gyarországon. Ezért elfogult és 
rosszmájú ember az, aki a magyar 
sajtót néhány becstelen tagjával 
azonosítja.

A közönség érdeke, hogy mi 
írjunk a közpályán szereplő egyé­
nekről és a közönséget érdeklő 
eseményekről. Tettük ez a múlt-
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nőm ind. Az illugnló gyerek mogvolí lm- üzö, koldus világiján mnrndt még egy ni| 
nyngflággal sodorja oigaretlájit és lálom, lamnuk, egy gondolatuk a játékon» „ 
hogy engem nem favorizál részére és hallom a zsolozsmái, szent dl

Olyan terel keresek, melyen egy kissé „sérő énekel, mely ezrek szivének háláié 
jobban otthon vagyok. Előkészítem magam ból fakad . a|Ä
a szépségversenyre, Ez természetesen nem Lám ; a fantázia is csak azért van h 
annya jelent, hogy tükör elé állok és igaz- megszégyenítse az embert 1 ' ’ °gy
gatm kezdem a nyakkendőmet és meg- _
elégedett pillantásokat váltok enmagam %*

.......................... mul- Nem- Leülök egy asztalhoz és szem- A jól sík érült mnlatct . r , . ,
Juli US lenni lógjuk a jövőben, lélődöm. Vájjon kire is szavazok ? Hogy crr. Széchenyi Frigyes Io'k' ur •
bárhogy okadjak is ránk a tüzet I teljes önzetlenséggel, sőt tárgyilagosan Rezső 2.20 K, Nölhig József 2 40 KSk^*
a sajtó ellenségei. Ítélhessek : rendelek egy pohár sört és Ku,a Ferenc 2.40 K. Keglevicii István 220

egy adag sonkát. Régi dolog, hogy éhes VAnD£ba£ Sándor 2.20 K, Fuohs József
és szomjas ember kritikája mit sem ér. ® ,m^ln Adolf* Pelcer Vilmos,
Az tudtán kívül befolyásolt. Éhes és szom- 40- 40 1J ’hT, Deza6> 7«^» Im«----------------------- K erS= szociális formdalm.k fátyol, huf ko,°i,a ‘jLf/ KunÄ"^,elemin,Tor-’

T„ , , r* í í , Inak szemei elé. Látni való, hogy elég ko ner Pál, Pandur Imre Somowi N nr™Jegyzetek a Rokkant mulateághoz. Lolyságga! igyekeztem mngam elátt tisz. ^1« Adolf 1.20-1.$ K? Zgb kámly
Az öreg Farkas bácsi útközben helyesen I4?1“, azt> V"JÍ0" ki ia » leány a I GottliebBéli Ä »cl,Mehter József,

elmélkedik : Jelenlevők közátt. Egy felárai ezemléládé, Klobuceár ^ Bojytjázaef'Z-ftíSS’
R' j urak, olyan az élet, mint a Tarnócára fa^laltozm Z06”1®“1- vhez persze Landler Mór, Poppovits József, Geringer’

való kirándulás. Az ember felkapaszkodik a ®°k kommenlar ke 1 ; »em csak az JjÍSSV 7 • v', Steiner fe»««.
koesira, aztán azt mondja, hogy : gyi ne / , , emb°r befüi^ásült- de az N. 40-40 f wioínJ' 7™°% ^0Vac8Íts
Mennek „ lovak, forog i ’kerék' vSzi ™V ' ' Az“" •» ‘4* tiLf
embert a kocsi. Persze az ut nem mindig P“ l"Pol vettem. melyre a barcsi temp. N, Steiner Jákef, Fuchs Sándo^ Rév 
egyforma. Egy já része homokos, lassan - van efo osrsfálvH és nagy lelkesen U*k, Schwemmer N., Gyári Imre, Frei 
vánszorgunk előre, (pedig a Villám nem ''■''akihez : .Szépségverseny elölt 'fj"er Géza. Lejein Samu, Neu-
igen panaszkodhatni a kosztjára) kis '«•!» » gM„. Persze nem U™, AI^J. Loermger Jené, Hoffmann
homokot is nyal az ember, de 'aztán er- “TfT' **** W templomot, §Jj& N-! sleu,,r ^""síhJsinger Laiős’ 
dobé ér, virágok illata, levelek susogása, “'d„S' ,.8lent 'le "«"> f ™idomban.“ Ro.enfeld Lajos, Szilván,,-N. BreneVpál' 
madárdnl feledteti, hogy az ut egy része B 1Z«0 küdil!J0UJ Altaian volt. Nem sokára Mandl E Frank Ernő. Éried Lajos, Kör- 
ne.n volt kellemes... Tanuljunk ebből ff*'f,ek’ hof7 a ^épsegverseny elma-U"6^ ^roly, N. N. N N., N. N.

-ta - H?
Meg kell hagyni, hogy Farkas uramnak ^ fogadták l4"et ^I dékáné í*“24 |j:.Iloff'Vs"1’ L™ke alán*

netn osak a lova, de a philosophy, is jé Szalui. A homály egy egy hb
Hyképpen szerencsésen meg is érkeztünk kenéssel mindig közelebb !o„ buciéban 0ssze™" 272 K. 420 K'

dámságotCey Pe" ® *“ Vi'l,énk' 8u<iá'' n^rfák kecses bókolását fo-

Nézzünk körül . , . A tekepályán halálra 
kész harcosok izgalmas küzdelme sejteti, 
hogy ma a babáknak lesz mit szenvedni.
Udvariasan kérek öt jegyet és dobás után 
összefoglalom az eredményt: a tekézés 
művészete nein csak abból áll, hogy az 
ember a golyóval elpiszkitja a kezét, ha 
nem főleg abból, hogy az ne dobjon, aki

I I E I.gadja, aztán fáradtan hanyatlik alá.
Jókedvű lányok, legények táncra per­

dülnek, huzza a banda, vig zene mellett i - Villámcsapás Folvó hó 14 én azi 
köszontjnk „z estét. Mu,álunk . . . után „ bolhái hafát'an zl, kötözött Hl-'

Ls aratni elnézem ezt a kis csoportot, csár György bolhói lakos 11 éves József 
képzeletem egy megható képet rajzol nevű fiát a villám agyonsujtotta A vi 
elém: sok szegény, meglépett, megrokkant lámcsapás erejétől a fin mellett' dolgozó 
g} tnge tehetetlen, amint hálával köszönti asszony elszédült, azonban más baja nem 
a jókedvű embert, kiknek ebben a fény- történt. J nem

tette a házasságunkat, de nem tette lebe 
tétlenné a szerelmünket.

A vőlegény: Igazán kedves, hogy e két 
dolog között ilyen finoman tud diszting- 
xülni. Nálam látja, a házassága szerelem 
es a szerelem a házasság.

A férj : Nem igaz. A házasság a társa 
dalomnak tett koncesszió, a szerelem pe­
dig a szívnek, vérnek joga. A házasság 
iáisau.ilmi forma, a szerelem maga a gyö­
nyörű, az eleven élet.

A vőlegény : Ön tehát mégis azt akarja, 
nogy szerepet cseréljünk. Szeretni akarja 
es arra számit, hojy én meg majd viselem 
az agancsokat. Nos hát ebből nem lesz 
semmi, hu nem vagyok az az ember, aki 
az agancsot kellő méltósággal tudja viselni.

A törj : Sulisé tüzeljen édes uram. Én 
önnek nem is szántain az aganesős szere­
pet. Erzsit ön egyáltalán nem fogja fele­
ségül venni,

A vőlegény : Szeretném látni, hogyan 
fogja ezt megakadályozni?

A férj ; A lehető legegyszerűbb módon. 
Erzsivel kiadatom az ön útját. — Mehet, 
aliová akar. Hiszen még annyi házasság 
van amelyet össze lehet törni és olyan ke 
' ‘«új van, aki az összetöri házasság rom 
jaibol is elhurcolja azt a nőt, akit szeret.

A vőlegény : De ón Erzsit
A férj : Megtiltom, hogy a,.| a nőt, aki 

meg mindig az én nevemet viseli, a ke­
resztnevén említse. Az a nő önnek Kádár

Imréné úrasszony és az marad mindaddig 
amíg a törvény e név viselése alól föl 
nem menti.

A vőlegény: Ha csak erről van szó 
igazán nincs baj. Erre a terminusra, azt 
hiszem, nem sokáig kell várnom. Van ne­
kem annyi protekcióm, hogy a válást már 
a jövő hónapban kimondassam.

A férj: Nagyon szép, amikor ilyen fia- 
tal embernek, mint ön, olyan nagy pro­
tekciója van, de ez a protekció mégsem 
ér sokat például akkor, ha a válókerese- 
setet, amelyet végre is én adtam be, ma 
vagy holnap, legkésőbb azonban holnap 
után visszavonom.

A vőlegény : Visszavonja ?
A férj: Még nem tudom. Tudja, hogy 

én a formaságokkal nem sokat törődöm 
■ ekem a nő kell testestül telkestül, de az 
hogy milyen formák közölt bírom, egészen 
mindegy. A szerelem csak szerelem. Olyan, 
mint. a malomjátékban a kettős malom, 
la kinyitom, akkor is malom, ha becsu- 

<om, akkor is malom. Szerető és feleség? 
Olyan csekély a. kettő között a különbség.
^ A vőlegény : És mégis azt akarja, hogy 
törzsi, pardon Kádár Imréné úrasszony 
ne a felesége, hanem a szeretője legyen.

A férj : Abban a különös helyzetben, 
amelyben most én vagyok, az ilyesmi 
szinte lehetetlen. Osak nem folytathatom 
a feleségem ellen indított válókeresetet a 
szeretőm ellen. Ami különben nem is baj.

Elvégre ha vannak olyan emberek, akik 
nem riadnak vissza attól, hogy a szerető­
jüket feleségül vegyék, akadt olyan ern- 
ner is aki nem bánja, hogy a szeretőjét 
már régebben fejeségül vette.

A vőlegény : Ön úgy beszél, mint aki 
• eljesen biztos a dolgában. Pedig meg 
történhetik például' az, hogy Erzsi, pardon : 
ozatmári Erzsi úrasszony nem akarja önt 
sem férjül sem szeretőül.

A férj : Maga tudja, érzi legjobban, hogy 
ez nem fog megtörténni, nem történhetik meg 

A vőlegény; De miért ne n ?
A férj : Mert szeret. Mert gyötrődik 

utánam, Mert álmatlan éjszakái voltak 
miattam.

A vőlegény : Álmatlan éjszakái ?
A férj: Igen, álmalan éjszakái. Amelye­

ken hideg kis kezét odaszoritotta a szivé­
hez és hallgatta a szivének zokogását. 
M?rl 8 Rzlv tud ám zokogni Mély, nagy 
fájdalommal, melynek különösen akkord 
jait csak kitapogatni lehet, de meghallani 
nem.

A vőlegény: Csak nem akarja mondani, 
hogy ön kitapogatta e bánatos akkordokat ?

A férj : Nem, ezt nem akarom mondani. 
En az ő szenvedését megéreztem. az ál­
matlan éjszakáit megálmodtam. És tudja 
mit jelen ez ?

A vőlegény : 1 udóni. Azt jelenti, hogy 
maga megőrült.

A férj. Azt jelenti, hogy az asszony
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— Elégett gabona. Folyó hó 9-én 
Babócsa község határában egy dfilft ut 
mellett, melyen gabonát szállítottak, dél­
előtt 11 órakor a tarló kigyuladt s a nagy 
szárazság és szél következtében a földe 
ken összerakott gabona elégett, 74 korona 
értékben. A tüzet úgy lokalizálták, hogy 
zöld ágakkal verték el, különben tovább 
terjedt volna. A tűz valószínűleg eldobott 
gyufától keletkezett, azonban a tettes meg 
állapítható nem volt.

— A kővetkező Borok közlésére kér 
tek fel bennünket: A Barcs és Vidéke 
múlt heti számában „Boszorkányüldözés 
Barcson cini alatt megjelent közlemény 
tartalma valóságnak annyiban felei meg, 
hogy a folyó hó 7-én dühöngő szélvész 
egy darab vásznat kapott fel Pichler Ká­
roly kékfestő udvarából, azt a harmadik 
szomszéd udvarába vitte, honnan azt Pich 
ler inasa összeszedte s hazavitte. Egy szó 
sem igaz abból, mintha a nagyhíd-ulcaiak 
ezt boszorkánynak nézték, vagy pláne 
összeszurkálták volna, A vég vászon sér 
tétlen került vissza és a derék kékfestő 
nek esze ágában sem volt senkit vászon 
rongálásért felelősségre vonni, még ke- 
vésbbó pert indítani.

Szolgáljanak e sorok a nagyhid-utcaiak 
reputatiójára a középkorba illő a valóság 
nak meg nem felelő vád alól.

Veres kakas. Drávuszentmárton 
községben folyó hó 15-én délután nagy 
vihar dühöngött a a villám beleütött Der- 
vár Lukács pajtájába, melynek szalmás 
teteje tüzet fogott ; innét átcsapott a szom­
szédos házakra és melléképületekre, me­
lyek kevés kivétellel teljesen elégtek, El 
égett összesen 10 ház és 9 melléképület 
Ezenkívül a kárvallottaknak összes gaz 
dasági eszközei, számos tyúkól és sertésól 
a tűz martalékává lettek. Az összes kár 
mintegy 30.000 korona, melyből biztosítás 
révén nagyon csekély rész térül meg, mi 
vei csak két kárvallott épületei voltak IA 
biztosítva. A tűz — dacára annak, hogy 
a szomszédos Drávakeresztur, Markóc, 
Lakócsa és Szentborbás községek lakós- 
sága is segédkezett az oltásnál — délután 
fél 9-től másnap reggeli 5 óráig dühön 
gött, s csak akkor sikerült lokalizálni.

Barcs és Vidéke

Elkobzott fegyver. Vágner Mihály 
darányi lakás vesztére ép akkor tiszto 
gáttá a fegyverét, melyet engedőiv nélkül 
tartott magánál, mikor a csendőr-járőr 
arra ment, aki a fegyvert elkobozta, mit 
\ ágnor nagy fohászkodással nézett. Ezt 
azonban még nyugodtabban elfelejtette 
volna, do az esetnek a barcsi szolgabirói 
hivatalnál lesz folytatása, uhuvá az esel 
feljelentetett.

Elcsípett orvvadász. Nagy János 
darányi földmivest f. hó 11-én u darányi 
határban a szuloki csendőrőrs egy járőre 
-elten érte, midőn egvcsövű fegyverével 
yudászgatutt, de midőn a csendőröket 
észre vette, fegyverét, már nem tudta jól 
elIejteni, csakis a közelben levő bokorba 
dugta be és a járőrnek azt mondotta, hogy 
lovakat, legeltet, de azt a járőr ügyessége 
mivel meglátta, hogy a fegyvert hova rej­
tette és a nála készletben volt töltények 
megcáfolták, mire tettét beismerte és hogy 
előző estékben már 2 nyalat is lőtt, mi 
miből jó vacsorákat is csapott, különösen 
ha a fogott nyulak fiatalok voltak.

BAbaösztöndijak. A pécsi m. kir. 
bábakópző intézet fél tanfolyama, egyéb 
is kólákhoz hasonlóan szebtember hó 1-én 
kezdődik s magyar ós némel nyelven öt 
hónapig azaz 1909 június hó végéig tart 
Az egész tanulás költsége a lakást és 
ellátást is beleértve, mintegy 180 korona. 
40 éven leiül csak kivételesen vesznek 
fel olyanokat kik már tanultuk két hóna 
pig és cédulát kaptak, most pedig rendes 
oklevelet óhajtanak szerezni. Szegény ta 
riulók teljes vagy fél összegű ösztöndíjul 
is kaphatnak, különösen ha olyan köz 
ségbe mennek letelepedni, hol okleveles 
bába még nincs. Kérvényüket az ilyenek 
a tanfolyam megkezdése előtt küldjék be 
az intézetnek, fölszerelve keresztlevéllel 
ós erkölcsi bizonyitványnyal. — A beiru 
tás szeptenber hó 10-éig tart. Magáért a 
fölvételért külön folyamodni nem szükséges

KÖZGAZDASÁG.

Hermes“ Magyar Általános Váltóüzlet 
Részvénytársaság, Budapest, 

heti jelentése a tőzsdeforgalomról 
és a pénzpiacról.

Budapest, 1908. julius 16 án 
A tőzsde irányzata a lefolyt héten nem

volt egyöntetű ; míg az első napokban 
ónn javulás kezdett mutatkozni, addig 

későid, a teljesen pangás hatása alatt az 
ai folyamoknak egy kis lemorzsolódása ál­
am be. A tőzsdének régen várt eseménye 
az osztrák magyar államvasut társaság’ 
államosításának a vezetősége ós az osz­
trák kormány közt történt megkötése ko­
rántsem igazolta ama oplimismust, melyet 
ezen transactióból kifolyólag a tőzsdére 
nézve vártak, hanem ellenkezőleg az álla­
mosítás feltételeit nem kedvezően ítélik 
meg ami az osztrák magyar államvasut 
'és/, vény nek kb. 8 koronányi árcsökkené­
sében kifejezésre is jutott. Igaz. hogy vég­
leges vélemény az államosítás financiális 
eredményei illetőleg még nem volt alkot- 
nalo de mindenesetre visszamaradt ama 
várakozások mögött, melyek ezen irány­
ban tőzsdei körökben uralkodtak.

Baj álságos tünemény volt a lefolyt hé­
ten a rimamuránvi vasmű részvények árn­
ak mása ; mig ugyanis az alpesi bánya 

részvények folytonos emelkedés mellett a 
múlt héttel szemben kb. 8 koronányi ár- 
javulást értek el, addig a rimamurányi 
vasmű részvények-dacára annak, hogy 
ezen vállalat üzletmenetéről is kedvevő 
becslések állanak fenn- el voltak hanya­
golva, sőt 4 koronányi árcsökkenést szen- 

— Erne körülmény főleg ama tar­
tózkodásban leli magyarázatát, melyet a 
magyar közönség már huzamos idő óta 
az értékpapír-piaccal szemben tanúsít, mig 
a bécsi tőzsdén üzletmenetről szóló ked­
vező értesítések inkább indítják a tőke­
pénzeseket értékpapírok vásárlására.

A járadékpiacon einlitésreméltó a 
4 százalékos magyar koronajáradékuak 
tolyó hó 11-én beállott hirtelen árjavu­
lása, mely azzal fill összefüggésben hogy 
Berlinből az emelheti napon londoni szára- 

Ilára eKy nagy tétel osztrák aranyjáradék 
lés magyar koronajáradék képezte kereslet 
tárgyát, ós eme szükséglet sürgős kielé­
gítése a papír árfolyamát hirtelen ül fel­
szöktette. — Ezen javulás azonban csak 
az említett napra szorítkozott, mig a ké­
sőbbi napokon ismét csendesen mederbe 
terelődött a járadékpiac üzlete is.

A hét nevezetesebb árfolyamváltozásai 
a következők voltak ;

40(o magyar 
koronajáradék 

Magyar hitel

lelke még mindig az enyém. És azt nem 
is rabolja el tőlem sem ön, sem más.

A vőlegény: Most. már igazán nem ér 
tern önt. Férj volt akit én, érti? én föl 
szarvaztam, nevetségessé, a férji szerepre 
képtelenné tettem és most megint itt van, 
hogy engemet ostoba mesékkel a küzdő ’ 
delem félbenhagyására kónyszeritsen, hogy 
a feleségének szeretője leheeen. Férj ós 
csábító egy szeszélyben. Gyönyörű terv, 
»mely azonban, csak akkor sikerülhetne’ 
ha én hülye lennék ós Erzsit — hallja í 
— Erzsit nem szeretném úgy, ahogyan 
szeretem,

A férj: Szereti? De hiszen akkor ön 
akarja azt, amit előbb én rám fogott.: ön 
akarja azt, hogy szerepet cseréljünk. Hogy 
a csábitóból férj, a férjből szerető legyen.

A vőlegény : Ez ostoba gyanúsítás ! 
Az én önérzetem , . ,

A férj : Fütyülök az önérzetére ! Ez az 
uj alakulás nélkülem nem történhetik meg 
68 legfeljebb arról lehet szó, hogy ebben 
az uj frigyben a férj, vagy a szeretője 
szerepét töltöm be.

A vőlegény : (szólni akar)
A férj: Ne siessen a választással ! Ön 

nek — in unserem Bunde der Dritte — 
mindenképpen rósz dolga lesz. Mert ha 
cn itt újra férj leszek, akkor önt, sgysze 
riien kidobom, ha pedig, mint „zeretö 
szerepelek, akkor be sem eresztem. (A má- 

Szobából zaj hallatszik.) Azt hiszem

Erzsi már jön is, Figyelmeztetem, hogy a 
távozásra még van ideje.
I A/nlegény : .Maniok (Kinos csend. A 
két férfi vadul néz egymással farkásszemet.)

A szobalány : (belép).
A félj * ■ • (A szava elakad, a meg

döobenéssel vegyes meglepetés a torkára 
forrasztja a szót.

A vőlegény ; És őnagysága ?
A szobalány: Elment. Bocsánatot kér 

a nagyságos uraktól, de sürgős dolga 
akadt. Holnap azonban — ezt üzeni — 
itthon lesz (Még vár, de amikor látja.

a férfiak nem felelnek, csendesen 
eltávozik.)

A férj (kinéz az ablakon) Ott megy !
A vőlegény : (szintén az ablakhoz 

megy egészen közel a férjhez :) Ki az az 
ur, aki kiséri ?

A férj ; Nem tudom a nevét. Az én 
időmben nem szó kot hozzánk főliárm 
Különben ki tudja I

A vőlegény; Kocsiba ültek, Tehát csa 
kugyan nagyon sietős őnagyságának a 
dolga.

A férj: Azt hiszem, mi is elmehetünk. 
Merre megy ?

A vőlegény : Nincs semmi különösebi 
dolgom. Most mindenesetre a Gerbaud-b ■ 
megyek.

^ ^‘J ; Rógyszorü I Hiszen akkor velem 
jöliel. Lent vár a kocsim, azon majd el 
viszem. (Lgymásba karolva elmennek.

július 9. julius 16. 

93. 20 93.30

430.

részvény 739.50
Magyar jel zálog hitelbank

részvény 429.-
Riniaiuurányi vasmű

részvény 554 —
Osztrák magyar

államvasut részvény 695 —
Budapesti közüli vas

pálya részvény 537.—

696.-

— Raktár kimutatása, A raagyr
leszámítoló ós pénzváltó bank barcsi rak­
tárainak kimutatása. Készlet f. hó 1-én 
175215 mm. 2938200 kor. biztos.tási érték 
BerakIáriás f. hó 1 tői 15 lg 43271 inni. 
776000 kor. biztosítási érték 219486 mm. 
3714200 kor. biztosítási érték. Kiraktárlás 
1 töl 15-ig 54565 mm. 954460 kor. bizto­
sítási érték. Készlet 15-én 164921 mm. 
2754750 kor, biiositási érték. Részletezés : 
1482 mm. búza mm. rozs 101 min. 
árpa 11391 mm. zab 147695 mm. tengeri 
430 uim. hüvelyesek 1328 inm. liszt 2494 
mm. különféle.

500 tirb. zsupp eladó.
Cim u kiadóhivatal.

I
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Megrendelhetők:
Névjegyük. meghívók. eljegyzési és esketési 

I tudósítások. számlák, eimkék és levélpapírok, 
b borítékok. .Árjegyzékek, körlevelek, hirdet­

mények és falragaszok.
Kvi jelentések, mérlegek, kimutatások, hiva­

talos nyomtatványok és gyászlapok.
Kovatolt táblázatok számadásokhoz és njil- 

bj vantartásoklioz. Röpirátok, füzetek, köny­
vek, folyóiratok, nagyobb művek stb.

Állami es magé »hivatalok részére szükséges 
g mindennemű nyomtatványok : továbbá hivata­

lé-' levél- és okmányboritékok minden alak­
ban. a leg jutányosabb árban.
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AJZSZEI
KERESKEDÉS.

Raktáron tart:

Jegyzői, egyházi nyomtatványokat, iskola­
könyvek, üzleti “könyvek, jegyzetkönyvek és 

naptárakat.
Irodai-, levél- és különféle színes papirt. se­
lyem]) ipirt. rajzpapirt. merített-, csomagoló- 

itató-papii-t és rovatolt papirt.
Butát, tinta- és tolltartókat, különféle írónő­

iéit. bélyegző-festék és párnákat.
Irkak, tollak, tollszárak, iskolatáskák, pala­
táblák, rajztáblák, vonalzókat, körzőket

----------—-----mim, ,

TI MENETREND.
Barcsra érkezik :

Pécsről . . . délelőtt 10 óra 30
,, délután 5 óra —

esi a 9 óra 07
Kanizsáról délelőtt 7 óra 17

,, délután 5 óra 23
,, este 7 óra 34

Pákrácról . délelőtt 10 óra 53
,, este 8 óra 05

Somogy szobbról délben 12 óra 30
,, este 9 óra —

Kaposvárról . délelőtt 8 óra 05
.. este 7 óra 50

Barcsról indul .
Pécsre . reggel 7 óra 35

„ délután 1 óra 20

Kanizsára .
délután 6 óra 25
reggel 4 óra 42

,, délelől t 9 óra 10
,, délelőtt 11 óra 10
,, este 9 óra 45

Pakrácra . délelőtt 8 óra 10
,, este 5 óra 29

Soinoijijszohbra reggel 4 óra 15
délután 1 óra 30

Kaposvárra reggel 3 óra 18
„ este 5 óra 34

perc í fvtpm iá ti i
j p

t® -i
^ A*

perc

Jó izii eisöreiulii pergetett mézet 140 fillérért kaphat 
kilón kint

Pozsegovics Györgynél
BARCSON.

SS Stordó,
Mindennemű boros hordók, kádak és e szak­

mába vágó
kész m oi k á k

a 1 égj u lányosa l)b árban szerez bel ók be
,T Szlatina felé közlekedő motorvonat

indul reggel 2 óra 30 perc
délelőtt 11 óra 50 perc 

érkezik reggel 8 óra 59 p irc
este 9 óra 20 perc

Pozsegovics György
kádár-mesternél BARCSON.

■ HHSeBBMHgea «REWW—aaWBKB

CŐKÓK
7" «-nvhelől- l„. SZILAGYI ayöSÖY fonnia fc ,m,,irkem,ke,lé,6l,v„. Cvgnyom.u 
a a kgulcscsubb lvmtcll),Mi. 1000 drb zacskó nyomása 110 lill., mindenlclu színben.

Papírzacskók kizárólagos gyári raktára Barcson. '

ti magyaron érne t 
szöveggel

elkészültek és 1.40 K-ért kaphatók a

BARCSI NYOMDÁBAN.
3.YÄE*« ti*. UlW.-rOiAV .’Hm.« * v. twi r -rtíftr a

Nyom. Szilágyi György könyvnyomdájában


